chariots and horsemen’ Mi 1.13. Cf. yo@éw, f)og,
@vn: Schmidt 3.313-5.
yoa. Spelled also yoa, q.v.
Yoypog, ob. m.[
drying-ground: coynvov ‘of drag-nets’ Ez 26.5,
14, 47.10. b. a mechanical rendering of the Hebrew:
Nu 11.32, cf. Caird 1969.40.
Cf. yiyo.
yokriip, {pog. m.f
wine-cooler: golden and silver, 2E 1.8.
yorhog, ov. m.[ *
flea: fig. of insignificant entity, + kbov ‘dog’ 1K
24.15; 26.20L.
yoyayoyie, ag. ff
sth amusing and attractive: w. ref. to studying of
history, 2M 2.25.
yoyi, fig. f.
1. physical life, life-force: of a human, Jn 1.14; as
o of goveVm ‘to murder’ De 22.26, Aappave ‘to take
sbd’s life, kill him’ Ho 4.8 (on which see Muraoka
1983.36-8), In 4.3, natdcow ‘to strike’ Nu 35.11,
avalpéwm ‘to kill” Le 31.19, é€aipo ‘to do away with’
Ps 39.15, éEoheBpetm Ge 17.14; odlo Ge 19.17,
Am 2.14, Jb 33.281 (at latter Il {o1), é€arpém ‘to res-
cue’ Ps 63.2, poopar (pvoacbur éx Bavatov tag
~0G abT@®V ‘to rescue ..”) 32.19, Jb 33.30 (at latter |l
Con), peidopor ‘to spare’ 33.18, puAdcoopal ‘to
guard’ Ps 24.20, Je 17.21; {ntéw Ex 4.19, 1K 24.10
(to kill), mayidebw ‘to ensnare’ 28.9, td yeiln
abdtov [= dgpovog] mayig tf) ~fj adtod Pr 18.7,
Onpedm ‘to ambush’ Ps 58.4, puvAdoocm ‘to watch
for’ 70.10, bropévem ‘to watch for’ 55.7, katadidkm
‘to hunt for’ 7.6 (Il Lon); &vexvpalm ‘to take as
pawn’ De 24.6; aneléyeto TNV ~fv adtov ‘he felt
like giving up on his own life’ Jn 4.8; &v 1@ Gpiévat
adTNV TNV ~1V ‘as she was about to breathe her last’
Ge 35.18; dmoBévol | y. pov ‘may my life die’ Nu
23.10, &puyov mpodg TNV ~NV £avtdVv [L: Katd Tog
~0¢ abt®v; on kxotd, see 3K 19.3] 4K 7.7, £€0eto
TV ~1v adtol &v 1{] %e1pi adtol ‘he put his life on
the line’ 1K 19.5, 28.21, Jb 13.14, cf. Ps 118.109;
fiyato | payaipa g Mg ~fig adtdv ‘the sword
befell them fatally’ Je 4.10; ob matafopev adtov
glg ~fv ‘we shan’t harm his life’ 37.21, 6¢ av
nataEy ~nv avbpomov, kai drobavy Le 24.17;
ddoet ~Nv @vti ~N¢ ‘he shall pay a life for a life’ Ex
21.23, sim. Le 24.18 and cf. 1| ®1thovpévn yoynv
avti yoyfig xai odpa Gvil cdpatog aviédmoke, T
abtig dvti TV &udv Aristides, 27.352%; nAnv doa
nomnOfoetol ~f) ‘except that which is done for
(minimum) sustenance’ De 16.8, sim. Ex 12.16. b. of
non-human animates: macav ~nv {Oov EpretdV
‘every life of creeping animals’ Ge 1.21, y. KT1jvovg
Le 24.18; ~fv {doav ‘living being(s)’ Ge 1.24 (ani-
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mals) Il 2.7 (human); y. Cwng ‘energy for life’ 1.30;
aipa ~fig ‘blood of life’ 9.4.

2. living being: non-human, naon ~7 tf} Cooq
ped’ dudv ‘every living being living with you’ Ge
9.10 (specified as birds and livestock); méong ~ig
T Kivovpévng &v @ LOutt kel mhong ~fg
£prodong éni g yfig Le 11.46. See above 1 b.

3. man’s incorporeal, inner existence and strength:
nepleyvln pot Hdwp £mg ~ijg ‘water was poured
round me, reaching my soul’ Jn 2.6; “as my inner
strength was about to fail me” 2.8; and ~fjg €wg
copk@®V ‘totally’ Is 10.18. Cf. .. c@dpa vépBev, Tved-
po kai yoyf pével ‘the body of PN is below, but
(his) spirit and soul remain’ on an epitaph (ND 4.38).
a. involved in moral, ethical or religious aspects,
apaptio ~fjg pov Mi 6.7, cf. Enqpaptev i y. cov
Hb 2.10; yearning for God, Ps 62.2 (:: oapf); ::
odpa Wi 1.4, 2M 6.30, Pr 11.17; 25.20 (Il kapdia);
Gyannoeig kOprov .. £€ 6Ang g Kapdiag cov kai
g€ 8Ang thc ~Ng oov kal €€ HAng thg duvapeng
cov De 6.5, sim. 13.4, 30.2, cf. Gno Mg ~1jg prAelv
Thphr. Char. 17.3 (Renehan 2.142), dnd ~ng ‘on
purpose’ Si 19.16, £k ~f\g ‘willingly’ 1M 8.27 and éx
~fig oov Is 58.10, Aatpevety kupio .. €€ 6Ang Tiig
~1ig oov De 10.12, {nticat kdpiov .. & 6Ang Tiig
kapdiag kai &€ 6Ang thg ~fig 2C 15.12 (Il év nhoq
Oeifoet vs. 15); dopayal adtodg éni off ~f] ‘Fasten
them [= instructions] to your ..” Pr 6.21; £ékoAAf0n 1
V. pov Omicw cov Ps 62.9; &Elmioov émi tov Oedv
41.6; f| y. fu@v dmopével 1@ kupiw 32.20; 7 v.
pov aivécel oe 118.175, ~nv éEopoloyouvpévnv
oot 73.19, dyorAidoetal éni 1® kupie 34.9, sim.
Is 61.10; 1@ 0e® DrotdynO1L ‘Submit yourself to ..’
Ps 61.6, gi¢ OBpiv pn émaipov 1f] ~f] cov ‘don’t get
worked up into an arrogant attitude’ Pr 19.18; mpog
ot fipa TV ~Av pov Ps 24.1, &Eéyea én” &u v
~fv pou ‘I poured out .." 41.5, EpvAatev 1 Y. pov
T poptiptd cov 118.167, éuPaieite @ Prjpata
tavte eig v Kapdiav Dpudv kai eig v ~v Dpdv
De 11.18; s of nénoba (< meibw) ‘to trust’ Ps 56.2,
nAnpperém ‘to err’ Nu 5.6, apoptave Le 4.2,
apaptia ~fig pov Mi 6.7, dodia ‘deceitful” Pr 13.9,
afpate ~0v G0Gwv ‘murders of innocent ..” Je 2.34,
péoyov éva mepl Gpaptiog nepl 1@V ~dV adTOV
‘one bull ..” Jb 1.5; o of paive ‘to defile’ Le 11.44,
Sikarém Je 3.11, ldopar ‘to heal’ Ps 40.5, Avtpdo-
pot  ‘to redeem’ 68.19, ocdl® 71.13 (Il peidopar).
b. desire: €yxete Tf) ~f) Dp@OV MOote .. ‘you are so
minded to ..” Ge 23.8, cf. 4K 9.15 ms. 93 and odk
£oTv | Y. pov mpog adtods ‘my heart is not with
them’ Je 15.1; navta, 6ca N0EANoEY év Tf] ~f) ‘all
that he willed ..” 2C 7.11; 6 ondpog adT®V KaTA
~Mv ‘their offspring are to their satisfaction’ Jb 21.8;
2poi &yéveto &mi ~fj Tob oikodopficar oikov ‘I



744

thought of building ..” 1C 22.7; 6 vid6g pov mposi-
Aato th ~f) v Ouyatépa Opdv ‘my son has delib-
erately chosen your daughter’ Ge 34.8; kotafB0uiov
~fig adtob ‘his inner desire’ Mi 7.3; émibupia ~fig
De 12.20 + Ps 9.24, émBupel /| y. pov Is 26.9,
g¢mmofel f| y. pov mpog of .. yearns after you’ Ps
41.2; &nhatove kabag & {dng thv ~Nv adtob Hb
2.5, sim. Is 5.14; écov ~fv cov gunincbdijvar ‘as
much as your appetite is satisfied’ De 23.25, “a right-
eous diner fills his y., but the y. of the impious are in
need” Pr 13.25, cf. y. depyod newvacet ‘the soul of
the idle will be hungry’ Pr 19.15, éyoptacev ~nv
KeEVV Kal ~Tv newv@doav événinoev dyabdv ‘he
fed an empty soul and sated a hungry soul with good
things’ Ps 106.9, sim. Je 38.14, 25, Pr 38.39, Il kotAia
‘belly’ Ez 7.19; ol Gptot adtdv taig ~oig adTt@Vv ‘..
for their own enjoyment’ Ho 9.4, cf. tqv yijv ..
glyovtal 1aig ~uig avt@v Je 22.27; of disgust,
npocoybion f| y. Opdv ‘your soul loathes’ Ge
26.15, npocaybicav 1] ~f] adtdv Le 26.43; Nu
21.5, ob BdeAvEetal 1 Y. pov Dpag ‘my soul will
not loathe you’ Le 26.11, nav Bpdpa éBdeAdEato 1
y. abt@dv Ps 106.18; BapOvopar ‘to be unfriendly’
Zc 11.8. c. intellectual, mental or emotional reaction:
O6mag edhoynon oe 1 y. pov Ge 27.4 (Il ebhoyfow
vs. 7); &tapayOn i ~n adtol 41.8, tapayOijvar thv
~fv pov év épyfl Hb 3.2; &EexiviOn 1| y. Paot-
Afag ‘the king was rather upset’ 4K 6.11 (L é&éotn
1 kopdia ..), £éE€otn N kapdia .. écakevdn 1| y.
abtob Ju 12.16; ovk £ddokel 1) y. pov &v adtd ‘I
am not pleased with him’ Hb 2.4; énéyapoag €k ~fig
cou ‘you rejoiced heartily’ Ez 25.6; eipfivn ~fg
‘inner peace’ Hg 2.9, &v ~) elpnviky ‘firmly deter-
mined’ 1C 12.39, OAiyig ~fig ‘inner agony’ Ge
42.21; movog ~fig Is 53.10, mkpia ~fjg Jb 7.11;
Bapuvbfcetar f| y. pov €’ adrole, kai yap ai ~ai
avtdv énmpvovto £n’ Eué ‘I shall be gravely dis-
tressed over them, for their souls howled at me’ Zc
11.8; Il kapdia Ex 35.21, De 6.6, 13.3, Je 4.19, cf.
ITav 16 &v 1§} ~f] ocov moiel ‘Do all that is on your
mind’ 1C 17.2 (Il 2K 7.3 kapdia), ELaAnceV TGV,
doa év 1f] ~f] abtiig ‘she discussed with him all that
was on her mind’ 2C 9.1 (Il 3K 10.2 xopdia);
movnpiat &v 1] ~f] avtob ‘evil designs ..” Pr 26.25,
agélete tag movipiag and 1OV ~dv DU®V ‘remove
.." Is 1.16; Il Sravora Ex 35.22; £Eovdévaoey adtov
&v 1] ~f) adtiig ‘she despised him ..’ 1C 15.29 (Il 2K
6.16 xapdia); s of mpoarpéopar ‘to favour’ Ge 34.8,
npocdokém ‘to expect’ Ps 68.21, mpocdéyopar ‘to
look forward to’ Is 42.1, éAnilm 29.8, Bédm 66.3,
émbBupéw ‘to desire’ De 14.26, kohLGopar ‘to attach
oneself’ Ps 62.9, cuvdéopat ‘to be bound’ 1K 18.1L,
gxkpépopat ‘to be dependent’ Ge 44.30, picéw Is
1.14, Bdelbooopal ‘to loathe’ Je 14.19, doiotnpt

‘to distance oneself’ 6.8, dnavaivopo ‘to refuse’ Ps
76.3, éxdikém ‘to revenge’ Je 5.9, avéyopar ‘to en-
dure’ Jb 6.11, &vtpuedo ‘to enjoy’ Is 55.2, edgpai-
vopal ‘to rejoice’ Pr 23.24, edpaivopevor Ty ~nv
Is 24.7, Law Ps 68.33, &yxomnog ‘wearied’ Jb 19.2,
nevléw ‘to pine’ 14.22, xat®duvog ~f) ‘in agony’
1K 1.10, Avrnpdg “distressful” Pr 14.10 (Il xapdia),
nepilunog ‘very sad’ Ps 41.6, éxAeinw ‘to languish’
81.5, 83.3, Je 4.31, &Eiotnut ‘to be stunned’ Is 7.2,
detMao ‘to fear’ 13.7, f| yuyx1| Hov épiatnkev &ig
@6Pov ‘my soul is staring fear in the face’ 21.4,
aobevém ‘to become feeble’ 7.4, £6o&ev 1) ~f) ab-
t@v ‘was thought by them good and right’ Ex 35.21
(1] kapdig 25.2, 11| dwavoig 35.22, 26), tf) ~f) oLy,
oUtmg AeAdyiotat ‘he did not think that way’ Is 10.7
(Il votg), sim. 44.19 (Il ©f} kapdig and yivdokw 11|
@povioet), obd¢ £0evto &ni ~fv ‘nor did they take
note of it” 42.25 (cf. ok oida tf) ~fj ‘I have no idea’
Jb 9.21), peretrao ‘to ponder’ Is 33.18, Jb 27.4,
katadoiecy£m ‘to chatter’ La 3.20, émidavBavopat
‘to forget” Ps 102.2, mpdoyeg T} ~f| Hov kai
Abtpwoal adtiv ‘Be mindful of .. and redeem it’
68.19, &fepevvam ‘to investigate’ 118.129; o of
nikpaive ‘to embitter’ Jb 27.2 (cf. mikpia ~fjg pov
10.1), mapopyilw ‘to anger’ 3K 16.33, dnwbéw ‘to
reject” La 3.17, napokarém ‘to comfort’ Ps 76.3,
ebppaive ‘to gladden’ 85.4, tapbhoocw ‘to disturb’
6.4, OAiPo 142.12, évdwParilo ‘to calumniate’
70.13, ém@uArilo &mi v ~NVv ‘to ravage ..’ La
3.51, novéw ‘to distress’ Is 19.10, éktk® ‘to ex-
haust’ Ps 38.12, &xOMifw ‘to afflict’ Pr 12.13,
£¢moTpéPo ‘to bring back’ Ps 18.8; picBiog di1dole
~fv avtob ‘a devoted employee’ Si 7.21, un dd@g
yuvaiki v ~fv cov ‘don’t abandon yourself to a
woman’ 9.2. d. of sense perception: fijkovcev 7
y. pov Je 4.19, but preceded by onapaccetal T
Kopdia pov ‘my heart is torn’; 1 y. Dpdv Syetar Is
53.10, cf. the foll. dnd TOL moOVOUL T ~Tig adTov.
e. almost alter ego: Tva ti mepilvnog &l, yoyn, kai
iva 11 cuvtapaooeig pe; ‘O soul, why are you so
sad, and why do you disquieten me so?’ Ps 41.6,
42.5. f. 1) y. TIvog in these places is no substitute for
“I,” “he” etc. In some cases, however, including
many of those cited under 3, y. with a gen. with a
personal referent may be translated accordingly,
though with emphasis on his or her non-physical
existence: thus ol &y0poi pov TV ~fv pou me-
piéoyov ‘my foes encircled me [but not “myself”]
Ps 16.9, cf. kOprog puAGEEL og Ao MaVTOg Kakov,
QuAaEel v ~Nv cov 120.7 and 8¢ Gmwbeiton
nadeiav, pioel éavtdov: 6 8¢ tnpdv Ehéyyoug
ayang ~fv abtot Pr 15.32; v ~Nv oou Il ceavtdv
Si 30.21; To 12.10 &" (&' Low1). g. extended to God:
npocoybiel 1| y. pov Opiv ‘my soul will become



weary of you’ Le 26.30, sim. 26.11; pioel 1] y. pov
Is 1.14; Je 5.9, Ez 23.18, 3K 16.33; v fyann-
pévnv ~nv pov Je 12.7 (God speaking). h. extended
to animals: émiyvdor ~ag moipviov cov Pr 27.23,
cf. 1 b above; dikalog oiktiper ~ig TV KTNVOV
adtob ‘the righteous have compassion ..” 12.10; ol
KuvEg Gvaideic tf] ~f] ‘the dogs unashamed ..’ Is
56.11.

*4, corpse as sth ritually harmful: dntépevog na-
ong dkabapoiag ~fig ‘touches any unclean corpse’
Le 22.4, ax@Baprot éni ~f) avBpdrov Nu 9.6, sim.
9.10, fjpaptev mepl thg ~fig 6.11; tob 1eBVnKSTOG
naong yuxig dvlpdnov ‘a dead person, any human
corpse’ 19.11; Hg 2.13 (so Cyr. I 272, and cf. Ez
44.25 y. = MT meét).

*5. dead person: Le 19.28, 21.1, cf. 21.5, 11. That
not a mere corpse is meant is manifest in &ni ndon
~f] tetedevtnkoig Le 21.11, but cp. éviopidog od
nownoete &v 10 odpatt dudv 19.28 and &ni tag
capkag adTdV ob Katatepoboly éviopidag 21.5.

*6. individual person: maoal ~ai, vioi kai Buya-
tépeg, Tprakovta Tpeic ‘all the persons ..” Ge 46.15;
Ex 1.5; xatd dp1bpov ~dv ‘according to the number
of persons’ 12.4; £EolefpevBioetar f| y. €keivn
12.19 (Il még, 8¢ ..), Nu 19.20, Le 17.4 (Il avBpwmog
17.9). b. referring to domestic staff, personnel, and
used collectively: maocav ~fv, fiv éktfloavio Ge
12.5; ~fv Eyktntov dpyvpiov ‘.. purchased by
money’ Le 22.11; évenopebovto .. &v ~uig dvipd-
nov ‘traded in slaves’ Ez 27.13. ¢. = tig: "Eav & y.
mpocépT .. Le 2.1 (Il ivBpwmog 1.2); resumed by a
masc. pron., V. &uv AdBn adtov An6n ‘should
somebody inadvertently act, having not been aware
of the matter’ 5.15; resumed by &vOpwmnog, 6.2f.;
KAETTOV ~NV 10OV 4deAedv adtob ‘kidnapping one
of his fellowmen’ De 24.7.

Cf. o1, kxapdia, mvelpa, Yuylkosg, YuylkaG,
ayuyog, elAoyLyoc, odpo: Bratsiotis; Lys 1966;
Lee 1969.234f.; Scharbert 125-35; Dihle, TDNT
9.632-4; Chadwick 311-20; Alexandre 242-4; Harl
2001.864-6; Muraoka 2005.60-5.

yoyukdg, 1, 6v.[

pertaining to Yoy, ‘psychic, mental’: opp. copa-
TiKo¢, s émbupia ‘desire’ 4M 1.32. Cf. yoyn, cdp-
K1VOG, COUATIKOG.

Yoytkae. adv.|

at heart: émvnnOeic ‘grieved’ 2M 4.37, npooce-

kékAlto ‘attached’ 14.24. Cf. yuym.
yiyog, ovg: pl. ~xn. n.

condition of being cold: y. xai kadpa ‘cold and
heat’ Ge 8.22; of ice (xpUotaAiAov) [rather than of
God] and unbearable, xatd TpOGORTOV ~0Vg AVTOU
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tig Drootiiocetatl; Ps 147.6; originates in high moun-
tain tops (Gxkpatnpia), Jb 37.9; personified, ebio-
yeite, y. xai kaboov Da 3.67 TH, cf. nayog kol y.
69 LXX, piyos koai y. 67 LxX. b. cold weather: ||
nayog ‘frost’ Zc 14.6.
Cf. yoym, yoypog, mhyos, Plyos, Kabpa, KaDoOV.
YoyovAkEOopan.[ *
to be at the last gasp: s hum., 3M 5.25.
yoypdc, G, ov.

having low temperature: s dvepog ‘wind’ Si
43.20; water, Pr 25.25. Cf. yUyog, Beppdc.

yoym: fut. yo&w; aor. Eyvéa.f

1. to cool: + acc., g yOyel Aakkog Hdwp, obtwg
YUyl kKakiav adtfic ‘As a cistern cools water, so
does she cool her evil’ Je 6.7. b. intr. to seek the cool
air: 4K 19.24B.

2. to dry: in the cool open air and ¢ meat, Nu
11.32; baked cakes, 2K 17.19L; human bones, Tpog
1oV fjAov kal mpodg v oedfvnv ‘under the sun
and under the moon’ Je 8.2.

Cf. yuypods, yoyoc, Oeppaive.

yopilo: fut. youd; aor. Eydpioa, pte. YoOUicos,
impv. YOULoOV.

1. to feed by providing food: + double acc., Tig
finds youtel kpéa; ‘Who is going to give us meat as
food?’ Nu 11.4; 11.18 Il ddoel kbprog DUV kpéa
payeilyv; éydpicév oe 10 pavva De 8.3; adtoig
yevviipata dyp®dv ‘.. the produce of fields’ 32.13
(I Inrhatw), cf. oe v kinpovopiov lokwp Is
58.14; ayyéhov tpopnv ‘angels’ food’ Wi 16.20; +
éxk— adtobg £k otéatog mupol ‘with the dough of
wheat’ Ps 80.17 (Il xoptaf®); metaph. and o Gvay-
koG ‘hardships’ Je 9.15 (Il notilw), 680vnv ‘suffer-
ing’ 23.15 (Il motifw), Gprov dukpbwv ‘bread of
tears’ Ps 79.6.

2. to serve food for sbd (acc.): 2K 13.5, Si 29.26.

Cf. éobio, tpéow, youodg: Harl, Langue, 138f.

yopdg, ob. m.

small piece of food: ~6v pov Epayov povog Jb
31.17, newadviov éotépnoag ~0v ‘you withheld ..
from the hungry’ 22.7, ~Ov dgeilavto ‘deprived ..’
24.10; modest meal, Pr 17.1, &ptov 28.21,Jd 19.5 B
(A: xAMaopa ‘broken piece’). Cf. yopilo, £deocpa:
Shipp 582-4.

yapa, ag. f.[

itch: bodily defect the sufferer of which is disquali-
fied for priesthood, y. dypic ‘malignant itch’ Le
21.20; divine punishment, De 28.27; Le 26.16 (Il ikte-
pog ‘jaundice’). Cf. yopaypram.

yopaypaw.f * [yopa: Hdt +]

to suffer from malignant itch: rendering such an

animal as offering inappropriate, Le 22.22. Cf. ydpa.



